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Prédication 

Définition et étymologie 

Le mot "prêcher" se trouve dans de nombreux endroits dans le nouveau testament 
(LSG); Cependant, il a été traduit de plusieurs mots grecs différents. Par exemple, dans 1 
Corinthiens 1:17, l'expression «prêcher l'Évangile» vient de (euangelidzo); tandis que 
dans 1:18 Nous voyons l'expression «la prédication de la Croix». Vous pouvez voir que 
les traducteurs ont pris quelques libertés avec leur utilisation du mot «prêcher». 

Le verbe grec (keiruso) a été couramment utilisé dans les temps anciens pour se 
référer à la proclamation publique ou de l'enseignement public, et il ya beaucoup de 
versets NT où il est trouvé. UNE liste complète peut être trouvée dans une concordance 
grecque. 

Le nom (keirux) fait référence au «proclamateur; éditeur Messenger "qui fait la 
proclamation. Ainsi  

1 Timothée 2:7 

"Auxquels I (Paul) suis ordonné un prédicateur (keirux), et un apôtre, (je dis la vérité en 
Christ, et ne mens pas;) un enseignant des païens dans la foi et la vérité."  

(De même dans 2 Timothée 1:11) 

Dans 2 Peter 2:5, Abraham est appelé un «prédicateur (keirux) de la justice ". 

Le mot keirux a été utilisé de plusieurs façons dans les temps anciens. Le keirux était un 
«éditeur», ou «Herald», dans le sens où il diffuserait des nouvelles importantes aux 
citadins. La personne qui fait des proclamations officielles ou des annonces au public 
s'appelait keirux, une sorte de crieur de la ville.  

UN homme chargé de transporter des messages entre les ennemis sur un champ de 
bataille a également été appelé keirux.  

Le message du keirux est le (keirugma). Le keirugma est ce qui a été donné à l'keirux de 
proclamer. L'expéditeur du message a peut-être été un officier de champ de bataille ou 
un agent public. 

Dans la Bible, le keirux est le prédicateur, le keirugma est son message, et keiruso est 
l'acte de prêcher. 

Le mot anglais «prêcher» serait correct s'il était utilisé dans son sens principal de 
l'étymologie de «proclamer devant le public», le sens qui est dérivé du latin, praedicere. 
Cependant, l'utilisation moderne de «livrer un discours moral ou un message religieux 
de quelque nature et de quelque manière que ce soit» ne donne pas le sens de keirugma. 
Il n'y a pas de pointage de doigt ou de bras ondulant dans keirugma. 

Références des écritures à l'aide de keirugma  

Dans Matthieu 12:41 et Luc 11:32, Le message de Jonas au Ninivites s'appelle keirugma. 
Le travail de Jonas était de proclamer le message de salut de Dieu dans la capitale 
asSyrienne. 

1 Corinthiens 1:17-22 

"Car Christ m'a envoyé pour ne pas baptiser, mais pour prêcher l'Évangile (euangelidzw): 
pas avec la sagesse des mots, de peur que la Croix du Christ ne soit faite d'aucun effet. 
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Car la prédication (logos) de la Croix est pour eux qui périssent la bêtise; mais pour nous 
qui sommes sauvés, c'est la puissance de Dieu. 

Car il est écrit, je détruirai la sagesse du sage, et n'apportera à rien la compréhension de 
la prudence. 

Où est le sage? où est le scribe? où est le contestateur de ce monde? Dieu n'a-t-il pas 
ridiculisé la sagesse de ce monde? 

[Note: pour "stopper la bouche" de ceux qui sont opposés (Tite 1:9-11), le Seigneur 
emploie des prédicateurs pour apporter un message inhabituel.] 

Tite 1:9-11 

Car après cela dans la sagesse de Dieu le monde par la sagesse ne savait pas Dieu, il a 
plu à Dieu par la bêtise (Morias) de prêcher (keirugma) pour les sauver qui croient. 

Pour les Juifs nécessitent un signe, et les Grecs cherchent après la sagesse: 

Mais nous prêchons (keiruso) Christ crucifié, aux Juifs un stumblingblock, et à la bêtise 
des Grecs; 

Mais à ceux qui sont appelés, les Juifs et les Grecs, le Christ la puissance de Dieu, et la 
sagesse de Dieu. 

LIRE 1 Corinthiens 2:1-10 

Principes de keirugma  

L'accent de keirugma est sur le message. Quelqu'un dans l'autorité, qui a quelque chose 
à communiquer, donne le message à un messager, le keirux, prédicateur, qui transmet 
l'information à quelqu'un d'autre, généralement dans un cadre public. On s'attend à ce 
qu'il y aura des entendeurs attentifs qui seront réceptifs au message et qui s'attendent à 
tirer un certain bénéfice du message. 

Le messager ne proclame pas son propre point de vue, ses propres opinions politiques, 
ses propres griefs. Le message est la communication d'une autre personne. La 
proclamation publique n'est pas la plate-forme pour lui de exposer ses propres théories, 
pour soutenir son côté dans un débat, parler de ses propres projets, ou obtenir des 
choses sur sa poitrine. Le keirux n'appelle pas les gens ensemble pour une proclamation 
importante, puis, au lieu de cela, les sermonner sur certaines matières privées non 
associées au message réel. 

Le professeur de la Bible obtient son keirugma de Dieu lui-même, comme révélé dans la 
parole de Dieu. La prédication correcte est faite en faisant le message clair aux 
personnes qui écoutent la proclamation. L'enseignement public protège la vie privée du 
croyant. Se limitant au message, le prédicateur n'influence pas indûment les auditeurs 
avec la dynamique de la personnalité ou les techniques d'intimidation. L'auditeur peut 
accepter ou rejeter le message en privé. 

 

 


